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Rebel Milan Kozelka už nikoho nevytočí. Bohužel
Česká literatura a celá umělecká scéna

přišla o zajímavou a svéráznou osobnost. Po
dlouhé těžké nemoci zemřel 5. října 2014
v nedožitých 66 letech spisovatel a básník
Milan Kozelka, kterého mnozí obdivovali
pro jeho otevřenost, zásadovou nekonform-
nost a vzdor vůči establishmentu. Ať už to
bylo v dobách vlády komunistů nebo kon-
zumního kapitalismu.

Poštval si proti sobě řadu svých souputní-
ků. I své někdejší blízké přátele z dob under-
groundu. jeho mnohdy obhroublébásně i ko-
mentáře okolního dění jsou nekompromis-
ní. Stejně, jako byl jejich autor. Přesto měl
mnoho příznivců, kteří právě tyto jeho vlast-
nosti obdivovali.
„Milan dokázalspojovat kulturní světy. nebyl

zacyklený ve stereotypech, co se týče tvorby ipří—

stupu ke kulturním jevům. Nemělpředsudky,
dokázal být kritickýa věcný, ale také dokázal
vyzdvihnout věci, které považoval za dobré
a důležité. On byl nejenombásník a spisova-
tel, perfomer, ale take' výborný editor. A tento
editorský přístup v každodennípraxipovažuji
u něj za výraznýa důležitý.A také se s ničím
nesral, byl odvážný a nekompromisní. Právě
proto bude v této zemi, kde je přizdisráčství
jeden z hlavních národních rysů, tolik chybět,"
říká jeden z Kozelkovýchpřátel, básník Karel
Škrabal.

Pavel Stojar

Z wikipedie:
Milan Kozelka (3. listopadu 1948 Kyselka

— 5. října 2014 Praha) byl multimediální
umělec, básník a prozaik.

V době normalizace byl perzekvována ně-
kolik let vězněn. V 70. a 80. letech publiko-
val v samizdatech a proslul jako performer
- patří mezi první, kteří se u nás prosadili
v této oblasti.
V 90. letech se věnuje zejména redaktor-

ské a editorské práci (např. v nakladatelství
Votobia), působil na různých vysokých ško-
lách jako lektor — rozebírá především téma-
ta jako umění, politika, umění a mocenské
systémy apod. Založil v Karlových Varech
pobočku pražské alternativní organizace
Artforum (výstavy, Filozoňcké přednášky,
literární festivaly, koncertyjazzové a expe-
rimentální hudby). je iniciátorem antipro-
jektu Praha - těsto literatury, kterým spolu
s ]anemTěsnohlídkem ml. odmítavě reago-
vali na kampaňMěstské knihovnyv Praze
s názvem Praha — město literatury.

Dílo, poezie:
Koně se zapřahají do hracích automatů,
Votobia, 1999
Gumové projektily, ]. W Hill, 2000

Dílo, próza:
Ponorka, Votobia, 2001
Celebrity, Gulu-Gulu, 2004
Život na Kdysissippi,Host, 2008
Údolí pod vysokým nebem, Gulu—Gulu,
2009
Bez adresy, s deštěm v patách, Egoníášovo
proroctví, Petřínský samizdat, 2009
Semeniště zmrdů, Teteliště zmrdů, ]T's na-
kladatelství, 2012
Manhattanský deník, Vetus Via, 2012

Ukázky básní:

Římské zvony
Většina spotřebitelůa daňových
poplatníků ma' obavy, žepapež
František nechápozatýkat členy
Komunistickéstrany Vatikánu
azbrojenoujuntou a vatikánskou
gardou, aby potě byli shazováni
z helikoptérdo kalne' řeky Tibery
plne' krokodýlů nebo odváženi
do Brna, na převýchovutamní
oduševnělou poezií, za tichého
souhlasu českého disidentsko-
policejního kle'ru a za mediální
asistence nadace Člověk v tísni.

Sedm statečných
Pročesávalijsme večerníPrahu — Billy the
Kid, Calamity]ane, Bonnie a Clyde, ]esse
james, Divokej Bill aja', tvrdý jádro Radikální
Antikonceptuální Frakce. Ten večer bylo
hodně vernisáží mladejch umělců, vesměs
hezobsažný sračky apára nadhrncem.
Vluftu byla cítitpředstíraná levicovost,

vypointovanápravicovýmživotním stylem.
Prošlijsme se mezi snahy a podle stupně
zkurvenostijednali - naházelijsmejim tam
bud'slza'ky nebo dýmovnice, v několika
pňpadech pár odiis'tčneich granátů.

. wwwxneďelnichvilkapoezie.cz
Komunisti
Každej komunistajepacifista,
nácek, islamista, feminista,
pocikánštěnejantikatolík,
prcačka'ř, zakuklenq' buzerant,
multikulturalista, chovatel
psů z útulků a kdovícojes'tě.
Chce va's okrást, sejmout,
zničit a zadupat do země, tak
bacha na něj. Komunisti byli
]imMorrison,jimi Hendrix,
janisjoplin, Frank Zappa
a hippies. Dávnej VVoodstock
nebylo nicjinýho než levicovej
mejdan ve velkým, toje dnes
každymujasný. Komunista
sepoznd podle blbq'ch keců,
štvavejch letáků apodle toho,
že fetuje. Každej komunista
jeprotižidovskey' živel a]Šzndí
Palestincům. Hlídejte si to.

Houbaři
Angličani vymysleliHydePark,
Češijsou výborníhoubaři.
japonci mají nejrychlejší vlaky,
Češijsou výborníhoubaři.
Američani vymysleli rokenrol,
Češijsou výborníhoubaři.
Němci zdokonalili haknkrajc,
Češijsou výborníhoubaři
a respektovaní chalupáři.
Italové vymysleli operu,
Češijsou výborníhoubaři.
Masajověmají největší péra,
Češijsou výborníhoubaři.
Šzgicaři vymysleli Švýcarsko,
Češijsou výborníhoubaři.

Básněpřevzaty :: www.nedelnichvílka-
poezie.cz
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JIŘÍKOVO VIDÉNÍ
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Malé smutné balady Tima Burtona
Kulturní událostí letošního roku pro mě

byla pražská výstava Tim Burton a jeho svět.
V domě U Kamenného zvonu ten trochu po-
trhlý americký režisér vytvořil celýpůsobivý
svět s kresbami, skicami, kolážemi a loutka—
mi ze svých Filmů i jiných projektů, doplně-
ný o projekcekrátkých i celovečerníchsním-
ků. Takže jsme na výstavě strávili nevídané
tři a půl hodiny, což se mi asi ještě nestalo,
a byl to skvěle investovaný čas.
Ale proč o tom mluvim na festivalu po-

ezie. Zároveň s výstavou totižVyšlo dobře
načasované vydání drobné sbírky 23 básní
Tima Burtona Ústřičkovasmutná smrt a jiné
příběhy. A mé srdce v knihkupectví zaplesa-
lo, protože i v knížce se mu podařilo ukázat
další kus jeho bizarního světa na půli cesty
mezi horrorem a pohádkou (což v dobách
vyprávění příběhů ostatně také často splý-
valo), doplněný silnou dávkou morbidního
humoru, ale někdy i nečekaně lidských a cit-
livých point. Kdo vyrostl jako já na non-
sensové poezii Christiana Morgensterna,
Emanuela Frynty či T. R. Fielda, tomu tahle
sbírkanesmí v knihovně chybět. Ostatně
i Burtonovy ilustrace, které dokreslují básně
a dávajíjim další významy, odkazují na dílo
Charlese Addamse a Edwarda Goreyho.

První vydáníz roku 2006bylo bohuželtro-
chu „ztraceno vpřekladu“, a tak se čekalo, jak
to dopadne tentokrát. Své k tomu může říct
novýpřekladatel, RichardPodaný: „Pr'eklddat
nonsensovoupoeziije výtečná zábava, ale svým
způsobem sjoatný nápad, a to z více důvodů.
Hlavněproto, že autor, zpravidlamistrsve'ma-
teřs'tiny, má možnost využívat to nejlepší, nej-
zne'lejší a nqpumprdentnějšíz celého jazyka,
zatímcopřekladatel je už vázán věcným obsa—

hem originálu.Přesto sepo něm chce, aby vysle-

dek byl stejná intelektuálníprča. (..)Netuším
v tuhle chvíli samozřejmě, jak sepřekladbude
líbit nebo nelíbit, ale svým způsobem ma'm čiste'

svědomí, to se týče vynaložené snahy apéče. ještě
pořád bych každému, kdo nadprůměrně vla'd-
ne angličtinou, doporučil, ať sipřečte originál,
ale doufím, že těm, kdojí nevládnou, se mým
překladem nestaneaž tak hrozné na'silí. “

I když se samozřejmě ne vždy může ide-
álně podařit převést do jiného jazykového
světa údernost, rytmiku i významovou se-
vřenost Burtonových mikroba'sní, můžeme
se přesvědčit, že to většinou nedopadlo vůbec
špatně. Pojďme tedy spolu nahlédnout do
říše malých smutných postmoderních balad.
Příběhů plných malých tichých tragédií ze
života (a umírání) bizarních outsiderů, jako
jsou Čumilena, holka mnohooká, chlapeček
s hřebíky v očích, superman The Flek, toxic-
ký hoch Roch, Mumino neboJimmy, hnusná
tučňáčí zrůda. ]en škoda, že tu k nim nemá-
me ty krásně morbidní Burtonovy ilustrace.

Vúdúholka

Zmnoha bílých hadříků
jeposes'íta' celička'.
Tr: barevných špendlíků
trčíjí ze srdíčka.

Md hypnotické oči,
jak dva exotické s'muky,
a těmi velmi úspěšně
hypnotizujekluky.

Spoustou různýchzombíků
obklopená jak brancije.
Dokoncema' i zombíka,
eo zaživa byl z Francie.

Ví však, že nejdez ní odejmout
prokletí bezvýchodné.
Kdyby ji někdo chtěl obejmout,

špendlíky hlouběji vbodne.

Hlavamelouní
Hlava melounz': zdeje.
Celý den zapškle okouní
a umřítsipřeje.

jenže tahleta přa'ní
jsou zpropadena'věc.
Aposlední, co uslyšel,
byl hlučný čvaehtanec.

Oharek
K Vdnocům dostal Oharek jako obvykle tro-
chu uhlí
a hl Štěstím bez sebe.

K Vánocům dostalOharekmísto obvyklého uhlí
dáreček se stužkou
a byl z toho perplex.

O Vánocích si Ohar'ka spletli: neuklízenýmkrbem

a vymetli ho na ulici.

SepsalJiří Jurečka

lřslivuluvú li'šly ll/ZÚl-l
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Tereza Kostková:
KDYŽ JSEM RECITOVALANA VALMEZU, MĚLA JSEM STRAŠLIVOU TRÉMU

Tereza Kostková a Carmen M;

Divadelním zážitkem letošního
Mezinárodního festivalupoezie bylo po slav-
nostním zahájení a losování pořadí recitáto-
rů představení Divadla Viola Hodně smí-
chu a pár slz aneb Co život dal a vzal Betty
MacDonaldové.
V komorním hereckém koncertu se před-

stavily matka a dcera, Carmen Mayerová
a TerezaKostková. Zajímalo nás, jaký mají
vztah nejen k Betty MacDonaldové, ale kli-
teratuře a poezii vůbec.

Máte rády knížkyBetty MacDonaldove'?
A jaké další autory čtete?
Carmen Mayerová: Čtu všechny kvalitní
knihy. A BettyMacDonaldovoumám sa-
mozřejmě moc ráda.

Tereza Kostková: Známe ijejí dětskou litera-
turu, četly jsme Paní Láryfáry, vlastně všech-
ny její knížky. Hlavně maminka je velkýčte-
nář. ]á sice čtu také strašně ráda, ale samozřej-
mě ještě nemám tolik načteno. Jsem vděčná
rodičům, že mi ukázali vztah ke knihám.
Myslím, že to je věc, kterou je potřeba děti
naučit, aby si uměly poskládat ze slov obra-
zy a prožít ten napsaný příběh.

A co poezie?
Tereza Kostková: S verši jsem dokonce sou-
těžila. I tady na Valmezu. Bylo to snad před
22 lety, tehdy jsem objížděla všechny soutě-
že a právě tady jsem poprvé slyšela úryvek
z knihy Vejce a já od Betty MacDonaldové.

4

Ta dívka, která recitovala, i ten text mě hodně
zaujaly. Já jsem tehdy přednášelaněco od
Ludvíka Aškenazyho.

Carmen Mayerová: já jsem zase zažila
Wolkrův Prostějov. Ale to je už hodně hodně
dávno.

Měla jste na recitačních soutěžích dobré
umístěni?
Tereza Kostková: Vždycky jsem postoupila
dál. První kolo bylo v Divadle Viola, recito-
vala jsem tam Nerudu, a dostala se postup-
ně přes různé přehlídky až do Valmezu. Ale
přiznám se, nikdy jsem nedosáhla na nejvyšší
příčky. Pamatuji si, že ne každý byl na pódiu
superstar, i já jsem měla strašlivou trému.

Carmen hr/iayel'ová

Je to dobrá cesta k úspěchu například
pro budoucí herce?
Tereza Kostková: Takové pohnutky jsem
tehdy rozhodně neměla. Bylo mi šestnáct,
studovala jsem střední pedagogickou školu
a na soutěže jsem šlajenom proto, že jsem mi-
lovalapoezii. Samozřejmějsem toužila už od
svých pěti let být herečkou, ale že bych usilo-
vala o umístění na Valmezu, abych snadně-
ji získala herecká angažmá, to mě nikdy ne-
napadlo. Prioritou byla samotná poezie, tu
jsem milovala. Teď se tomu ani nechce věřit,
ale v pubertě jsem bývala strašně introvert-
ní a poezie představovala můj svět, kterým
jsem se zaobírala především. Festivaly poe—
zie, to pro měl byl adekvátní prostor a hlav-
ně tu byli lidé, se kterými jsem si rozuměla.



A také byl zážitek, že jsem poprvé sama vy-
jela někam dál mimo domov.Víc v tom ne-
bylo. V tom věku mi to bohatě stačilo, není
potřeba hned dostat Oskara.

K představení, které jste do Meziříčí
přivezly, máte hodně blízký vztah...
CarmenMayerová: Je to úžasně lidské před-
stavení, příběh každodenního života.

Tereza Kostková: Kdyby nás tolik neo-
slovovalo, tak ho ani neděláme. Vždyť to
s Betty a s maminkoutáhneme už jedenác—
tým rokem. Máme proto k představeníhodně
osobní vztah, naplňuje nás. Je to společná
práce, kterou nám režisér připravil přímo
na míru. Není to jako u některých jiných
inscenací, které děláte jen proto, že vás vy-
věsí na fermanu.

Máte spočítána, kolik jste už měly repríz?
Carmen Mayerová:Ted' jste nás zaskočil.
Ale Viola to bude určitě vědět. Musíme si to
zjistit, samotné nás to zajímá

Pro Divadlo Viola je myslím typické,
že zde vzniká tolik srdcovýchhereckých
projektů...
CarmenMayerová: Ano. Buď přichází 5 in-
scenacemi sami herci nebo vznikají po spo-
lečné dohodě s režisérem. Takže se nikdy ne-

of
stane, že byste něco dělali jen proto, abyste
si to splnili a měli za něco čárku.

Tereza Kostková: Jen díky našemu osob-
nímu nadšení a vkladu můžeme hrát jedno
, , , ,predstaveni tak dlouho. Inscenace se porad

obohacuje životem, ten text je pro nás vlast-
ně jen předloha. Představení je pokaždé jiné.

CarmenMayerová: Záleží hodně i na pub-
liku. Někdy je to větší legrace, někdy méně.
Zažily jsme nespočet podob představení na
jediném titulu. Je krásně vidět i to, jak se za
ty roky vyvíjí společnost, jak lidé reagují na
stejné věci postupem času jinak.

Obě hrajete divadlo, iváš táta a man-
žel Petr Kostka je oblíbený a respektova-
ný herec. Je ve vaší rodině povinnost vě-
novat se herectví?
Tereza Kostková: Vůbec ne. Mám ještě tři
sestry, ale jsem jediná, kdo v herectví pokra-
čuje. Zdaleka to u nás doma není povinnost.
Mé sestry nikdy neměly ke hraní tak inten-
zivní vztah, jako já, i když pochází ze stejné
rodiny a ze stejného zázemí.

Je hezké, že to dovedete táhnout ma-
minka s dcerou takto společně. Třeba i je-
denáct let s BettyMacDonaldovou. Žádná
ponorková nemoc?

TerezaKostková:To by mě ani na vteřinu
nenapadlo. ]sme spolu rády doma, na jevišti,
prostěvšude. Vidíme se vlastně permanentně.
A když se nevidíme, tak přesto mámu pořád
otravuju, volám jí a vyprávím.

Máte raději divadlo nebo film?
CarmenMayerová: Když je to hezká práce,
dobrý režisér, dobrý tým, pěkná věc, tak to
vždyckystojí za to. Ať je to film nebo divadlo.

TerezaKostková: Herecky je to podobné.
]iná je jenom technologie. Při natáčení je to
napřeskáčku, pořád na něco čekáte, jiným
způsobem se pracuje, ale přistupujete k tomu
stejně jako k divadlu a máte z toho stejně
dobrý pocit, když je to kvalitní věc. Zažila
jsem divadelní představení se špatným ve-
dením, všechno bylo blbě a bylo to příšerné,
to mě nenaplňovalo vůbec. Naopak, když je
hezké natáčení, tak jste toho úplně plný a vy-
držíte v zimě i mráz mínus 8 stupňů jenom
v tričku.

CarmenMayerová: Půvab divadla je ovšem
nezastupitelný. Divadlo má kouzlo, které te-
levize nebo film jako médium nahraditne-
může, divadlo je autentické. I když televize
a film nabízí řadu jiných možností, divadlo
zůstává základem.
Děkuji za rozhovor, užijte si to ve Valmezu.
Pavel Sto'ar

'l'ereza Kostková a Carmen Mayerová
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Reduta Blues —- jam session Mirka Kováříka
sMišíkovým Čundrgruntem
Dámy a pánové, společně se dnes roz—

hlédneme v přínní pražského Jazz Clubu
Reduta. Vrátíme se v čase do roku 1996, kdy
tu vznikly živé nahrávky Mirka Kováříka,
Vladimíra Mišíka a jeho příležitostné sesta—

vy ČDG, chcete-li Čundrgruntu,které zjara
2013 vyšlyv nakladatelství Galén na dvojal-
bu Reduta Blues.

Proč to vzpomínám? 15. srpna 1934 se na-
rodil a osmdesátiny letos oslavil divadelník,
herec, moderátor, kulturní publicista a re-
daktor, též vysokoškolskýpedagog, ale nade—

vším propagátor dosud neobjevených, v rni-
nulosti i nežádoucích, zapovězených básní-
ků, recitátorMirekKovářík, který pro sebe
ten známý Suchého slovní obrat „trocha po-
ezie nikoho nezabije“povýšil na životní styl
prostý básnických klišé.
Víc, než pětačtyřicet let stojí na jeviš-

ti a nenapodobitelně interpretujesvé oblí-
bené autory. A mezitím, když to šlo, před-
nášel, pracoval v rozhlase, v divadle. Poezii
VáclavaHrabětepředstavil Kovářík svému
publiku tak sugestivně, že pokud jste to za-
žili, při čtení těch veršů v duchu slyšíte jeho
přednesl Mezi prvními u nás recitoval také
Ginsberga, Kerouaca a další americké beat-
niky v překladech Jana Zábrany.
Jako mladý kantor přišel Kovářík, Pražák

křtěný Vltavou, na umístěnkudo Litvínova
a založil v tom severozápadním pohraničí
Docela malé divadlo, o kterém se brzyvědělo
a mluvilo iv Praze.Od roku 1962 pak vydr-
želo sedm let. Ale kdyžJiří Ostermann v roce
1963 zakládal pražskou Violu, Kovářík byl
u toho. Hostoval veViole s DivadlemV pod-
loubí, hráli tu představení Růže a dvě kosti
stehenní, jako alternativu k Ostermannově
poetické montáži Komu patří jazz.

Šedesátáléta mu otevřela dveře k rozhlaso-
vé práci, ale jako aktivní účastníkprotioku-
pačního vysílání v srpnu 1968 musel později
opustit angažmá v ústeckém rozhlase a našel
uplatnění, i pro svoumilovanou poezii, jako
moderátor Porty. Uvádělkrajská kola i ty ce—

lostátní koncerty až do roku 1990. Mezitím
začaly vMalostranskébesedě pravidelnéPísně
dlouhejch cest a postupně se objevily i další
podobně laděné akce po celé republice. Na
Mirka Kováříka a jeho recitace si nakonec
jistě vzpomenou i pamětníci dávných country
- folkových Gala Dostavníků ve Valašském
Meziříčí nebo účastníci Moravského festiva-
lu poezie.

Další kapitolou Kováříkovy práce je „ne-
konečný“ seriál pořadů Zelené peří, který se
stal průvodcem mladých autorů na cestě do
světa respektované poezie. Představuje rni-

Redaktorfestivalové/Ja zpravazía

lovníkům žánru nové tváře literární scény,
neomylně odděluje zrno od plev a s jistotou
rozpoznává, kdo je básník a kdo jen píše.

Mirek prožil světovou válku, vystudoval
v padesátých letech, „chytil vítr“ šedesátých
let, nadechnul se a proplul kalnými vodami
normalizaceaž do svobodných„devadesátek“,
které víc přejí „černé ruce“ trhu než jeho mi-
lované poezii.Ale nestěžuje si. Dodnes si ro-
zumí s mladými lidmi, přátelí se s jazzmany,
folkaři i rockery.

Ivan Blatný v londýnské emigraci upro-
střed šedesátých let netušil, že jeho Terrestris
se stala vizitkou Kováříkovysnahypředstavit
publiku jednu z nejmagičtějších básní české
poezie. Ani ve snu by autora nenapadlo, že
nezničitelnýrecitátor pak ještě v polovině de—

vadesátýchlet ozdobí svým přednesemkrásné
Terrestris i nahrávky, které se loni stalyživým
dvojalbemlegendy českého rocku Vladimíra
Mišíka, jenž v Redutě, při koncertech 5 for-
mací ČDG, Kováříkovi ochotně předával
mikrofon a sám jeho recitaci doprovázel na
kytaru.
Zprvu anglicky zpívajícího Mišíka k české

poezii přivedl Josef Kainar, když z kraje se-
dmdesátých let napsal texty k písničkám,
jež zpěvák natočil se skupinou Flamengo na
album Kuře v hodinkách. Další Kainarovy
texty si už letenský rocker z básníkových
veršů vybíral a zhudebňoval sám A brzy se

potkal1 s poezii'Václava Hraběte, Františka
Gellnera, Josefa Škvoreckého, Pavla Šruta..
Společné lásky sbližují a bylo'jen otázkou
krátkého času, kdy siMišíkovy poetické pís-
ničky najdou cestu k srdci Mirka Kováříka.
Se společnými pořady v klubech začali už
v sedmdesátých letech a v roce 1980 nahráli
v sále Malostranské besedy společné album
Pár tónů, které přebývají. Na vinylu ovšem
vyšlo až o devět let později, na stříbrném ko-
touči nikdy.

Dvojalbum Reduta blues je logickým po-
kračováním té spolupráce. Vladimír Mišík,
hudebníci i recitátor, všichni „jedné krev-
ní skupiny“, vedeni okamžitou inspirací
táhnou tu pomyslnouKainarovu „černou

Aleš Limluška hovoří; MirkemKováři/zem ml 36. MFP 1! roce 2000. *;

káru“ dvěma podzimními večery roku 1996.
Kovářík vstupuje do hudby, jindy ho muzi—

kanti v půli básně začínají spontánně dopro—

vázet, další písnička vyplývá z nálady veršů.
MirekKovářík recituje svá nejlepší čísla

- Hrabětovy básně Půlnoční mše v dešti na
prvním disku či Ospalé něžnosti, Reduta
blues, Stoptime a Blues pro Vladimíra
Majakovského na druhém kotouči, pak
(bohužel jen) úryvekDivišova textu Moje
oči musely vidět, také skvostnou Kainarovu
hříčku Poezie, jakjsi pořád krásná, pak i tu
z Portyznámou exhibici Jak ulovit štiku dlou-
hou jako stehno antické bohyně. A vedle
básní těch nezpochybnitelných klasiků sem
patří i detabuizující Babička po pitvě Karla
Hynka, ve své době nepublikujícího básní-
ka Máchovského osudu.
Vladimír Mišík s ČDG (Pavel Skála - ky-

tara, Jaroslav „Olin“ Nejezchleba - violonce-
llo, Tomáš Krček — bicí) má na 2CD Reduta
blues rovných dvanáct netuctových písní.
Očekávaný výběr zhudebněné poezie zahr-
nuje kainarovskou klasiku Královský večer,
Stříhali doholamalého chlapečkaa Sochy, též
Hrabětovu Variaci na renesanční téma, nebo
Jam session s FrantiškemGellnerem.Mišík tu
ale zpívá i texty Jiřího Dědečka aVladimíra
Merrya mezi nimi také vlastní, kvalitou textu
s ostatními souměřitelnou, písničku Co jsem
si vzal, kde pod tím jednoduchým příběhem
náhlé samoty, uprostřed nekonečně kalného
rána, splétá melodické čarohrátky caleovská
kytaraPavla Skály s violoncellem Jaroslava
„“OlinaNejezchleby.A když se ta ranní nos—
talgie propadne do Mišíkovapodvečerní-
ho blues, klubovéjam sessionČundrgruntu
s Mirkem Kováříkem dokonale rezonuje
s textem Evy Rudyšarové-Mišíkové: „Vypil
jsem láhev / a jako když mávne/ pocítil život
bez hranic. .. / stál jsem jen stěží / minul pár
věží / prošel pár ulic/ nikde nic. .. / a chvíli
po setmění / člověk sám nic není...“

Karel Prokeš
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POZVÁNKA NA SOBOTNÍ DOPROVODNÝ PROGRAM

Muziku si Bára Hrzánová užívá společně se synem
Condurango je druh jihoamerického pla—

zivého keře, jehož léčivé účinky se využívají
hlavně v homeopatii. Condurango je ale po-
jmem nejen v botanice a lékařství, ale také
na české hudební scéně.

Barboru Hrzánovou jako skvělou hereč-
ku zná skoro každý. Nezapomenutelné jsou
její filmové role nebo už legendární Hrdý
Budžes. Že je i zpěvačkou, autorkou hudby
a hlavní osobností kapely Condurango už ale
ví málokdo.

Kapelu Condurango založili počátkem
80. let na DAMU herečka Bára Hrzánová
s PavlemAndělem. Později přibyliVladimír

Módní policie
V historických festivalovýchzpravodajích

jsme se dočetli, jak bylo v minulosti bedli-
vě sledováno, zda je oblečení účastníků akce
dostatečně vkusné bez ideologicky nežádou-
cích výstřelků. V tomto dnes máme velké re-
zervy, které musíme napravit. Proto zavádí-
me tuto rubriku.
]ako vzor by soutěžícímměli sloužit zvláš-

tě organizátoři a porotci. Na neformálním ve-
čírku v kavárně KZ jsme se poohlédli a sle—

dovali, komu to obzvlášť padne.
Zaujal nás elegantní černýkostýmekDany

Půstové (na snímku s další naší organizátor-
kou Hanou Markovou). Zvláště kouzelné

Peter Zemam'k

Kosík a Ivo Novák a v roce 1986 MilošŠikola.
V současném složení (Barbora Hrzánová —

zpěv, perkuse, trubka; Vladimír Kosík — zpěv,
kytara, harmonika, perkuse; Ivo Novák— ky-

tara, zpěv; Míla Šikola— violoncello) působí
Condurango od počátku devadesátých let.
Hudba je většinou dílem Báry Hrzánové
a Ivoše Nováka, aranžmá písní pak kolek-
tivní prací celé kapely. Texty píše ve valné
většině také Bára, v některých písních ale
kapela využívá i texty známých spisovatelů
a básníků: FedericaGarcíi Lorky, Christiana
Morgensterna, Otokara Březiny či ]. R. R.
Tolkiena.

:;
(ím Hrza'nouzí je slet/Říman Callllllli'lll'lgů

bylo sáčko, které vynikalo neskutečně lad-
nou kombinací pozitivně šťavnatýchzelených
puntíků s bílými. K tomu decentní, ale zají-
mavýúčes. Daně zkrátka nebylo co vytknout.

Působívá byla i ležérní elegance sloven-
ského člena poroty Petera Zemaníka. Světlé
sako jemně proužkované,ostatní kouskyv de-
centních barvách černé a fialové, vše doko-
nale padlo. Oceňujeme také švihácké černé
brýle s drobným, ale působivým oranžovým
proužkem. Snad jen to sako mohlo být troš-
ku míň pomuchlané. ]inak super.

Tak dámy a pánové, pozor na naši módní
policii!

DanaPůstauá :; HanaMarková

Hudba Conduranga je žánrově nezařaditel-
ná, mísí se v ní šanson s latinskými a — jak ka-
pela sama ráda uvádí— „budějovickýmia pro-
seckými“ rytmy. Asi nejvíce Condurango při-
pomíná tvorbu Zuzany Navarové a skupiny
KOA. Koncerty Conduranga slibují skvělou
zábavu a nevšední hudební zážitky.

]iž třetím rokem koncerty obohacuje bi-

gbítová sekce Druhámáma, v níž na baso-
vou kytaru a housle hraje syn BáryHrzánové
Toník Holub a na bicí jeho nerozlučnýkama—
rádMatyášMejzr. Oba jsou zároveň protago-
nisty drsné punk-rockové kapely Sirotčinec.
„Ka'yžjsmenatáčeli desku, apraudíckouder/eu
ve studiu,jakou mají Han/ea, Helenka iKája,
takjrem seděla a kaukalajsem,jak Duda na-
hrává baraz/au linku tzPak housle, a r'íkulajrem
si: Tak teďjsem tedy opravdu šťastnáaještě to
navíc vím, žejsem šťastná,“ říká Bára Hrzánová
v rozhovoru pro online deník Aktuálně.cz.

Pavel Stojar

Střípky ze zákulisí
* Hanka Marková, zarytý bojovník proti
bodovému hodnocení recitátorů, stále usi-
luje o změnu. Tentokrát to maskovala tím,
že zapomněla hodnotící čísla. Naštěstí tato
výmluva neuspěla a musela je porotcům
dodat. Každopádně, musíme se mít na po-
zoni. Uznáváme, že umění není o číslech, ale
tradice je tradice a odkaz zakladatele inžený—
ra Brolla musí zůstat nedotknutelný.

* Ředitel Kulturního zařízeníRoman Štěrba
byl natolik zahlcený dohledem nad organi-
zací festivalu, že zapomněl svou dcerku vy-
zvednout ze školky. Na telefonu nebyl k za-
stižení. Pracovnicím KZ 2 Info — centra se
ale nakonec nadřízeného podařilo v budově
s naléhavou informací zastihnout a nešťast-
né dítě tak skončilo v rukou tatínka.

* Na festivaluletos byla opět oživenakrásná
tradice keramickýchsuvenýrůKarla Hausera,
které už zkrátka k tradici tohoto poetického
setkání patří. Účastníci tentokrát dostali zvo-
nečky, A protože je to jubilejní padesátý roč-
ník, jsou zvonečky větší než obvykle.

[&=—„l i\'.ll()\'tť listy Il/ZOH
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Nove tvare:
Na MFP do Valašského Meziříčí letos při-

jeli recitovat poprvé. Co je na festival přitáh-
lo? Jak se jim soutěžilo na pódiu „ve sklepe-
ní“? Čím je festival překvapil a čím oboha-
til? Zeptali jsme se nových soutěžících, jaké
jsou jejich první dojmy.

MATEJ NAROZNY
SedmnáctiletýMatěj Nárožnýpřijel na fes-

tival ze Svitav.V prvním kole předneslúryvek
z povídkového souboru Vajíčko od Ludvíka
Aškenazyho.Tragikomická povídka je inspi-
rována utrpenímŽidů během druhé světové

války a podle Matěje se v ní skrývá také po-
učení, které by chtěl předat posluchačům.

Jak ses dostalk recitování?
Přes divadlo. Díky tomu, že jsem začal na-
vštěvovat dramatický kroužek u nás ve
Svitavách.

Proč ses letos rozhodl přijet naMFP?
Rozhodl jsem se proto, že tady znám spous-
tu lidí. Poprvé jsem letos byl na Wolkerově
Prostějově a tam jsme se domluvili, že chce-
me jet zase někam recitovat a setkat se, pro-
tože jsme ze všech koutů republiky. Je to pří-
ležitost všechny ty lidi potkat, můžete spolu
večer zajít do kavárny — nebo tady spíš do vi-

notéky- a prožít pár příjemněstrávených dní.

Jak se ti líbí zdejší atmosféra?
Zatím se mi tady moc líbí, jsem spokojen.
Obdivuju, že tady je ten zámeček— nahoře se
vyspím, dole recituju a mezitím se můžu na-
jíst. Na náměstí je to kousek, vůbec všechno
je úplnýkousíček.Pořadatelé všechno zvládají

- kam máme jít, kde si můžeme co zajistit...
Je to tady vážně super, vůbec nic mi nechybí.

A co říkáš na porotu?
No, já vlastně ty české porotce znám, proto-
že jezdí po všech krajských i národních pře-

ONDŘEJ ULIHRACH
Ondřej Ulihrach z Liberce se rozhodl in-

terpretovat Ze zápisníku sportovce od známé
dvojiceSimka a Grossmana. Pro šestnáctile-
tého recitátora jsou festivaly poezie skvělou
„ ,. , , „ , ,.príležitosti, kde se mohou soutezrcr navzajem

obohatit o různé pohledy na jednu věc.

Proč ses rozhodl přijet naMFP?
Náhodou jsem se o tom doslechlod dvou lidí
ze zušky, se kterými tady jsem.

Navštěvuješ i jiné recitační soutěže?
Určitě, třeba ted' jsem byl prvním rokem na
Wolkerově Prostějově.

hlídkách. Takže už jsem je několikrát viděl
a někteří mě „porotovali“. S Janou, tajemni-
cí, se taky znám velice dobře. A u Slováků
mě vždycky překvapuje, jak nahlíží na české
texty. Ten pohledmezi českým porotcem
a slovenským textem, a naopak.

Vypozorovaljsi něco konkrétního?
Přijde mi, že Slováci si obecně vybírají více
lyrické texty. Ty holky, které tady recitují, to
opravdu mají v sobě. Prožívají ty problémy
a texty. Naopak Češi jdou po nějaké epičtější
stránce, snaží se z toho udělat více dramatiza-
ci. To je zatím můj první dojem. Dával jsem
si na to pozor a opravdumi přijde, že Slováci
jsou takový lyričtější, citovější národ, víc to

prožívají a mají s tím více spojené sami sebe.

Jak hodnotíš konkurenci?
No, ze začátku jsem si říkal, že tady bude
velmi vysoká kvalita a vlastně ta první os—

mička byla velice vysoká. Ja' jsem byl zrovna
mezi ní, tak jsem byl rád, že jsem tam nevy-
tvořil žádný skok dolů. (směje re) Pak, v druhé
části, mě celkem překvapilo, že tam není nic
moc. Díky bohu, že jsme zakončili druhou
skupinu skvělýmvýkonem. Takže sám jsem

Zaujal tě tento festival něčím?
To místo se mi zalíbilo, protože si myslím, že
je tady dobře využitý prostor. Celkově, ten
malý zámeček, sklepení je taky výtečné...
I ten sál, člověk by si neřekl, že se tady něco
takového nachází, když se koukne zvenku.
Atmosféra na přednášení je tady výtečná.

Jak vnímáš konkurenci?
Jsem docela rád, že si takhle můžeme všich-
ni navzájem něco předávat a čerpat ze sebe.

Zaujal tě třeba dnes někdo, koho jsi
viděl?
Určitě tu takoví byli. Ted' v té předposlední

Matěj Nárožný

překvapen, co může být pěkný, a co naopak
nemůže být dobrý text.

Co sis vybral k recitaci ty?
Já jsem si vybíral text velice dlouho a měl
jsem opravdu samá témata totality a podob-
ně, protože jsem se zaměřil hodně společen-
ské problémy. Dlouho jsem vybíral a když se
blížilo krajskékolo, tak už jsem si říkal, že se
musím rozhodnout, a vybral jsem Ludvíka
Aškenazyho. A udělal jsem zřejmě dobře.

5 jakým cílem sis text vybíral? Bylo
tvým hlavním záměremdiváky třeba po-
bavit nebo poučit...?
Spíš poučit. Protože ten text ukazuje cestu,
kterou člověk musí projít, aby byl pokor—
ný. Ten student ze začátkuvůbec nechápe
pana Kohoutka, kterýje velmi sečtělý, mírný.
A pak se sám student stane klidným pánem,
který přestávábýt studentem. A popisuje, co
těžkéhomusel prožít, aby přišel ten zlom. Na
druhou stranu potom i pan Kohoutekpo-
chopí radost ze života, takže oba se ze sebe

navzájem poučí. Vše má své důvody, příči-
ny, pro a proti a záměry. A to je pro mě me—

tafora toho Vajíčka.

části, přesně si nevzpomenu jména, ale na-
příklad kluk s černými vlasy a černou ko-
šilí (Pozn. red.: Peter Podolský). Jeho pro-
jev i s tím textem byly fajn. Ale zaujali mě
i další, více případů. Rozhodně to jsou vět-
šinou věci, které něco hlubšího říkají. Ty mě
vždycky zaujmou.

A ty sám si vybíráš texty na přednes
podle čeho?
Lidi u nás v zušce vždycky odříkají text, co
jim nějak vyberou, a relativně někdy líp než
já. (směje se) Ale já si ten text vybírám sám
a tenhle je takový jiný. Já jsem ve všem straš-
ně moc expresivní, protože jsem odmalička
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hrozně vyskákanej, takjsem se potřeboval na
něčem zklidnit a být civilní. Tak jsem si vy-
bral tohle. A texty si vybírám za tím účelem,
že v nich musí být něco, co by z nich vyzařo-
valo. Že to nejsoujen takové hrátky se slovy.
I když — ty jsou taky někdy fajn.

Co si vy, účinkující, z takových festi-
valů odnášíte?
Kromě permanentní nevyspalosti si odnáší-
me určitě dost nových poznatků a náhledů.
Například na texty, které jsme slyšeli od ně-
koho jiného někdejinde. Přináší nám to ten
náhled ostatních lidí a jinou možnost ztvár-
nění, jiným pohledem.

Bára Sobotková

RADKA SOL'ÁROVÁ

První den recitovala Radka Sol'árová ze
slovenského městaMichalovceŽalospev nad
Ignaciom SanchezomMejiasomod Federika
Garcíi Lorca a přiznala se, že ve volném
čase čte docela jiné věci, než které si vybírá
k přednesu.

Kdy jsi začala recitovat?
No, začala jsem, když jsemměla zhruba šest
roků.Asi proto, že mi mamka říkala, že moc
mluvím.A pak už to šlo všechno ruku v ruce
s dramatickým kroužkem. Jedna část, právě
recitace, mi byla bližší než samotné herectví.

Podle čeho si vybíráš texty?
Většinou se radím se svojí učitelkou a ta mi
dá na výběr. Ale obvykle se to snažím ladit
spíše melancholicky nebo vážněji, už dlou-
ho jsem neměla nic vtipného.

Inspiruješ se v tom, co čteš?
Většinou ne, paradoxně poezii moc nečtu.

Radka Sol'árova

A když už, jenom v rámci dramatáku. Čtu
úplně jiné Věci.

Ty jsi tady letos poprvé. Znáš se tu
s někým, nebo jsi tu sama?
]o, znám tu lidi z Košic a taky z jiných sou-
těží. My, co už se známe i z minulých let a ji-
ných soutěží, jsme taková skupinka.

Držíte si navzájem palce, nebo mezi
vámi panuje spíše rivalita?
My se na sebe spíše těšíme. (směje se)

A co tě tady zaujalo?
Hlavně ta atmosféra, je to tu úplně jiné než

na slovenských soutěžích. Mám pocit, že je
to tu více přátelské, spíše festival než soutěž.

Máš nějaké očekávání?
Chtěla jsem tady slyšet ijiné lidi, jak recitují,
protože jsem slyšela, že úroveň tohohle festi-
valu je velmi vysoká.

Ondřej Ulihrach

MARTIN MOKRÝ
Martin Mokrý z ]eseníku naservíroval po—

sluchačům ukázku od svého oblíbeného au-
tora Woodyho Allena. Komickou povídku
Kdyby byli impresionisté dentisty.

Jaké jsou tvé první dojmy z tohoto
festivalu?
Máte hezký zámek. (směje se) Zaujalamě
tady ta příjemná, skoro bych řekl až komor-
ní, atmosféra.

Máš nějaké rituály nebo zvykypřed tím,
než jdeš na pódium?
Většinou si upravím kalhoty, ale určitě to
není rituál. Spíše se snažím těchto věcí vyva-
rovat, abych nebyl potom na něčem závislý.

Podle čeho si vybíráš texty?
No, v našem dramatickém kroužku máme
velký štos papírů, a v tom štosu papírů se
tyhle texty pohybují. A já hrabu, hrabu, až
si nějaký vyberu.

Máš tady hodně známých?
Je tu pár lidí, které jsem viděl letos na
Wolkeráku, a pak ještě někoho z dřívějška.

Máš nějakývzor, kterým se inspiruješ?
Třeba osobnosti z divadelního nebo lil-
mového průmyslu a tak?
je to právěWoodyAllen, od kterého tady
mám text. Je to jeden z mých oblíbených
autorů. A jinak mám rád Divadlo Járy
Cimrmana.

Nika Reiler
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Susan Thomas:
KDYŽ PÍŠU, TAK HLAD — NEZNÁM A TELEFON — NESLYŠÍM.

Poznáteumělce na první pohled?A co spi-
sovatele? No, čistě mezi námi, já s tím mám
taky trochu problém, nenosí to přece vyšité
na tričku. A tak se mi jednou stalo, že jsem se
rozpovídala se svou kamarádkou z univerzi-
ty a dozvěděla se informace, které mi trochu
vzaly dech a vrátily naději v lidskou snahu
a tvořivost. Onakamarádka, říkejme jí třeba
Susan Thomas, totiž vloni vydala první kníž—
ku! Protože se sama řadím k šuplíčkovým pi—

sálkům, rozhodla jsem se jí vyzpovídat a po-
odhalit vám (i sobě) něco málo z tajemství
tvůrčího procesu.

Na začínající autorku jsi velmi mladá
(pozn. red. autorce je 22). Vkolikaletech
jsi začala psát a jak dlouho ti to trvalo?
Psát jsem začala v sedmi letech pod nátlakem
paní učitelky, jakmile jsem se naučila držet
tužku v ruce. :P Postupně jsem si však za-
milovala knihy a ve čtrnácti začalymé první
pokusy o literární tvorbu. Knihu Nenávidím
a miluji jsem napsala v osmnácti. K příběhu
rně inspiroval sen. Nejprve jsem sepisovala
různé poznámky, dialogy na papír, pakjsem
si řekla, že by z toho mohl být čtivý příběh.
Knihu jsem dopsalaasi za půl roku, ale praco-
vala jsem na ní ještě další dva roky. Ze začát-
ku měla asi 1000 normostran, a tak bylo třeba
hodně pasáží zkrátit či rovnou vyškrtnout.

O čem tvá kniha je? Aspoňve zkratce.
je o jedné křehké, leč mi velmi sarkastické
dívce Alyson s neomylnoupravačkou,která se
tragickým souběhem událostí stala Lovkyní
upírů. Přes den žije skoro normální životstře-
doškolačky,ale v noci tajně pátrá po krvežíz-
nivých. Urputně hledá mocnou upíří krásku
Marion, která nechala vyvraždit její rodinu
a Alexe, její tajnou lásku a současně jedno-
ho z členů klanu Lovců, proměnila v upíra.
Alyson přísahala, že se ji pomstí. Takže pro
toho, kdo hledá upíří fantasy s drsnými bo-
jovými scénami a působivými dějovými zvra-
ty na pozadí milostného příběhu, by mohla
být moje kniha trefou do černého.

Kde jsi brala inspiraci? Šlo to samo, nebo
jsi měla nějaký příběh už dlouho V hlavě
a odhodlávala ses k prvnímu kroku?
K sepsání příběhu mě inspiroval sen. Byl tak
živý, tak dramatický, že jsem ho nedokáza-
la zapomenout. A tak jsem začala uvažovat,
co hrdiny ze snu dovedlo k jejich zápolení.
Užilajsem si u toho hodně zábavy, naprosto
mě to pohltilo. A tak jsem asi za dva měsíce
měla kostru příběhu, i osudy všech hrdinů.

'
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Vyskytly se během toho psaní nějaké
krizové chvíle? Kdyuž jsi prostě nevědě—
la jak dál, chtěla to vzdát nebo všechno
smazat a zahodit?
Taková chvíle u mě naštěstí nenastala. Než
jsem začala psát, měla jsem zhruba rozvrh-
nuto, co se v příběhu na určitém místě stane.
Krušné chvíle jsem však zažila při vymýšle-
ní historie postav, reálií tohoto vymyšleného
světa a občas i při vkládání náznaků 0 budou-
cím ději do příběhu, tak aby vše sedělo a ne-
byly v ději věcné zádrhely a logické zkraty.

Podle čeho ses rozhodovala o jménech,
formě příběhu, stylu vyprávění a. podob-
ně? Potřebovala sis dohledávatnějaké
informace?
jména jsem vybíralana základě sympatií.
Našla jsem si seznam anglických jmen a vy-
bírala a vybírala, až jsem našla ty pravé. Je
pravda, že v průběhupsaní jsem dvěma po—

stavámzměnila jméno na jiné, které mi k nim
pasovalo více. Také jsem v průběhu psaní
přečetla knihu o tvůrčím psaní, ale necha-

,„Wr" "

la jsem se jí a ještě dvěma dalšími inspirovat
až po přepisování. Tehdy mě ještě nenapad-
lo, že psaní je z velké části řemeslo, a tak by
mělo mít určité prvky.

Jak probíhá ten proces mezi dvěma fá-
zemi: napíšu knihu - prodám knihu?
Nejprve jsem se samamusela vnitřně přesvěd-
čit, že chci knihu opravduvydat.A to byla asi

ta nejtěžšíčást. Myslím, že hodně autorů od-
loží své knihy do šuplíku, protože se bojí, že
nejsou dost dobré. Ijá měla pochybnosti, na
druhou stranu jsem věděla, co chci knihou
říct a proč jsem zvolila právě takovou pointu
příběhu. Hnací silou pro mě byla i podpora
mé mamky, bez ní by určitě kniha nespatřila
světlo světla v papírovém vydání. Poté jsem
zkusmo napsala do asi dvaceti nakladatel-
ství — neměla jsem tehdy ještě přehled, a tak
mi většina z nich napsala, že nemají zájem
o žánr či nevydávají tvorbu začínajících au-
torů. Po půl roce se mi však ozvalo naklada-
telství Alfa-Omega s tím, že by rádi zařadi-
li mou knihu do edičního plánu.
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Uvažovala jsi někdy nad tím, že bys
místo klasického nákladu knihu prodá-
vala přes internet, třeba jako pdfsoubor?
Ano. 1 nad tím jsem uvažovala, ale asi pře-
vážil můj senmít knihuvytištěnou. Nejsem
příznivec čtení knížek z monitoru počítače,
ani z čtečky. Nenašla jsem si k tomu cestu.
Stále se mnohem raději zašiju na gauč nebo
do křesla s reálnou knihouv ruce. Ale když
to zpětně reHektuji, myslím, že pro začína-
jícího autora může být vydání knihy v pdf
souboru mnohem pohodlnější a levnější ces-
tou, jak své dílo zprostředkovat čtenářům.

Komu je tvá kniha určena?
Všem, kdo se rádi začtou do napínavého pří-
běhu, který jim přichystá plno překvapení.
Mají rádi vtipné, inteligentní a občas i dosti
sarkastické komentáře a monology. Všem
těm, kdo si chtějí z příběhu něco odnést, ale
ne formoupoučování. Pro ty, kdo milují upíří
fantasy a možná i pro ty, kteří ji nenávidí.
Možná je to příběh spíše pro dívky, možná
se však mýlím.

Je rozdíl mezi druhy čtenářů?Myslím
tím, jestli třeba některé skupiny hltajíkon-
krétní věci, žánry, charaktery...Sledovala
jsi to během psaní?
Na to jsem při psaní vůbec nemyslela. Psala
jsem prostě příběh, který mě moc bavil. A vy-
tvořila svět, do jehožpavučin jsem byla rych-
le lapena. jinak každý čtenář má určitě rád
různé žánry, ale nedá se to takto zobecňo-
vat. Třeba mě příliš neláká čtení detektivek,
třebaže jako malá jsem je v televizi sledova-
la moc ráda.

Setkala ses už s nějakými jinými
spisovateli?
Párkrát jsem byla na autorském čtení někte-
rých spisovatelů. Je příjemné vidět ty, kteří
příběhy vytváří. Ze zahraničních autorů mi
utkvěla nejvícv paměti přednáška britského
spisovatele a novináře Torna Hodgkinsona
o jeho konceptu lenosti, kterému se věnu-
je v knihách. Byl velmi šarmantní a zábav-
ný. Amožnájsem i hodně autorů minula na
ulici, aniž bych věděla, že knihu vydali.

Co podle tebe dělá člověka spisovate—
lem? Sláva, kniha, označenímédií?
Těžko řict. Možnáje to pocit radosti a hrdos-
ti nad sepsaným dílem, možná i počet čtená-
řů a zájem médií. Možná je to ale jenom to,
že člověka baví skládat slova na papír a vy-
tvářet z nich příběh, i kdyby si ho nikdo jiný
nepřečetl.

Co bys řekla o lidech, kteří se považu-
jí za spisovatele,ale ve skutečnosti nepí-
šou zatím nic? Ti, kteří se zdráhají začít,
takže si nosí své nápady jen takv sobě?

Zatím jsem se s nikým takovým nesetkala,
takto nedokážu posoudit. Určitě však může
být skvělé vymýšlet příběhy pro sebe a dělat
tím radost aspoň sám sobě. Každopádně už
z toho slova spisovatel vyplývá, že je důle-
žité něco napsat. Takže určitě by to chtě-
lo začít a třeba postupně svůj um vypilovat.
Hodně pomáhá čtení knih. Dají se sehnat
i knihy o psaní, ale nejdůležitější je podle
mě mít co říct.

Co si myslíš o tzv. psani do šuplíčku?
Inu proč ne? Psaní je o tvorbě, o dobrém po-
citu. A pokud někdo raději píše do šuplíčku,
je to jeho právo. Třeba ještě hledá ten správný
příběh, nebo se chce naučit lépe zastihnout
myšlenku, lépe vybarvit atmosféru v přibě-
hu. Sama jsem napsala ještě dvě knížky před
knihou Nenávidím a miluji. A myslím, že obě
zůstanou navždy v šuplíčku.

Chystáš se napsatještě něco jiného krom
novinovýchčlánků?
Mám v plánu napsat ještě další příběh, ale
zatím z časových důvodů se do něho nepou-
štím. Vím, že jakmile začnu psát, nedokážu
přestat. A to se mi během semestru příliš ne-
hodí. Nejspíš ti pravým časem budou letoš-
ní Vánoce. Už se na to těším.

Co myslíš, existuje na psaní talent, nebo
se to dá „natrénovat“?
Určitě člověk musí mít talent na psaní, ale
z větší části je to řemeslo. Čtenírn knih se
dá naučit struktura příběhu, vyjadřování.
Otázkou však je, co člověk ze slov stvoří. Na

druhou stranu drilování psaní musí být podle
mne něco hrozného, pokud bymě to netěšilo,
nemohla bych psát. A drilem se určitě radost
časem ztratí. Ovšem určitě se dá tvůrčímu
psaní přiučit, existují různé knihy, kurzy i se-
tkávání nadšenců,které mohou člověku dodat
inspiraci, správnou formu a odhodlání psát.

Co pro tebe znamená psaní? A co poezie?
Psaní je pro mě How aktivita (pozn. red. : Flaw
fenoménjaja/, kdy člověkpří své aktivitě za-
pomenemz vše ostatní). Je to chvíle, kdy se čas
zastaví. Hlad — neznám, telefon — neslyším.
Soustředím se jen na psaní, na vymýšlení
zápletky a zamilovávám se do svých postav,
i těch špatných. Poezie je pro mě působivým
vyjádřením myšlenek, pocitů a nálad člově-
ka. je to něco velmi niterního. jen musím mít
dostatek času se do básně vcítit, kniha po—

ezie se snad nedá přečíst za jedno odpoled-
ne. Nebo by mi přinejmenším nic nepřines-
la. Raději ji ochutnáva'm postupně.

Představ si, že se tvá kniha stala trhá-
kem příští sezony, co bys chtěla, aby se tě
novinářizeptali a jak bys na to odpověděla?
To je dobrá otázka k zamyšlení. Svou kni-
hou určitě světový mír nezajistím.A tak bych
chtěla, aby se mě zeptali, zda si myslím, že
mohou knihy vdechnout život nejen posta—
vám, ale i dodat nový impuls do života čte—

nářům. A já bych odpověděla ano. Sice by to
nebyla ta nejvýřečnčjší odpověd, ale pravdivá.

Ptala se Nika Reiler.
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NEMÁM RÁD, KDYŽ SE NĚKDO PŘEDVÁDÍ
jméno Libora Vacka můžeme mít v pa-

měti uložené ve spojitosti s Českým rozhla-
sem. Málokdo by do něj ovšem řekl, že je
vystudovaný ekonom. Tato osobnost se na
Mezinárodním festivalupoezie objevuje s ur-
čitou pravidelností a letos se ujala role před-
sedy poroty. Po skončení pátečních předsta-
vení jsme jej na chvíli zastavili a zeptali se ho
na dojmy z prvního dne festivalu.

Jaké jsou vaše dojmy z účastníkůna
konci prvního dne?
První pozitivní zjištění je, že jich je tak moc.
V této chvíli je to ale poněkud trpkě konsta-
tování, protože je náročné si to všechno vy-
slechnout. Ale samozřejmě je dobře, že sem
přijelo tolik lidí. To je jedna věc. Pokud bych
to měl zjednodušit, řeknu, že v první kate-
gorii zatím převládá nadšení nad uměním.
Zvládnutí interpretačního řemesla tam bylo
poměrně málo, ale to nevadí, to časem při-
jde. Druhá kategorie je naopak spíše cha-
rakterizovaná zráním a zkušeností. Většina
z těch účastníků, ne-li všichni (to si ted' nej-
sem jistý), už tady několikrát byla a je znát, že
se stále někam posouvají a interpretačně zrají.
je to zcela určitě vidět na těch známkách.

Když už jsme u těch známek, co říká-
te na to, že předevšímv první části dne se
porotci ve svých hodnoceních shodovali?
To bodování je samozřejmě jenom hra, ale
je to také bezprostředníodraz stavu mysli
těch sedmi lidí, kteří ta čísla mají k dispo-
zici. Proto je nás sedm a proto jsme taky
poměrně různorodí, ať už svým povoláním
nebo zkušenostmi, aby ten pohled na výkon
byl z různých stran. A někdy se to projeví,
na známkách je vidět, že na každého půso-
bí ten výkon trošku jinak. ]á rád říkám in-
terpretům, že když se náhodou porota takto
shodne a sedm individualit, sedm pohledů
najeden výkon, se začne sobě podobat, je to
nějaký signál pro interpreta a měl by se nad
tím zamyslet.

Letos je zde mnoho mladších interpre-
tů, myslíte si, že stoupá zájem o poezii?
Rád bych, aby tomu tak bylo, ale obávám se,
že tomu tak není a zájem nestoupá. Těžko
říct, já vlastně nevím.

Snažíte se to třeba nějakým způsobem
ovlivnit, když pracujete jako dramaturg
v Českém rozhlase?
jo, ale na stanici, na které to momentál-
ně moc ovlivnit nejde, takže na to úplně
vliv nemám, byt' bych ho rád měl. Dvojka
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Českého rozhlasu nemá zrovna mladou kli-
entelu. Naši posluchači jsou převážně star-
šího věku a ty už není moc třeba přesvědčo-
vat. Oni to ani nepotřebují, protože spous-
ta z nich už takovou zálibu má, takže by to
byla zbytečná práce. Na to se celkově těžko
odpovídá, protože to občas vypadá tragic-
ky, pak to zase vypadá, že mladé lidi zajímá
všechno možné, jenom ne něco, čemu se dá
říkat poezie. A pak se ukáže, že to zase není
tak úplně pravda. A sentimentální vzpomínky
a řeči o tom, jak bývávalo dobře, taky nejsou
pravda, protože ono zas tak o moc líp nebý-
valo. (smír/7) já bych si nedělal iluze, myslím
si, že v každé generaci se najdou lidé citli-
ví a vnímaví, kteří si nějakou formu poezie
kolem sebe najdou. Že jich není extrémně
mnoho, je taky možná dobře. A možná, čert
ví, co všechno je poezie. Co já vím?

Je něco, co vždycky rád vidíte, nebo na-
opak něco, na co máte „alergii“ř
Velmi jednoduše, nemám rád předvádění
se a naopak jsem velmi potěšen, když sly-
ším něco velmi pravdivého. Když ten člověk
sebere odvahu, a ono to opravdu chce od-
vahu, něco ze sebe a za sebe tomu divákovi
říct, když slyším, že se semnoudělí o nějaké
ty pocity, zážitky a názory, 0 svoje myšlenky,

aje to pravda... Když je to opravdu to, co si

myslí, tak mě to potěší vždycky. A naopak
mě naštve, když se přede mnou někdo před-
vádí a myslí si, že mu to zbaštím.

A dokáže to rozlišit i prostý laik v obe-
censtvu, tu opravdovost?
Určitě. Nepochybně.

Ještě bych se ráda zeptala, jestli cítíte
rozdíl mezi českými a slovenskými účast-
níky. Zaslechla jsemkohosi říkat, že na-
příklad Slováci jsouve výběru textů spíše
lyričtější...
Víte co, j si už jsem takovýchto úvah za ta
léta, co sem jezdím, zažil spoustu. Někdy
to byla trošku pravda, někdy méně. A dnes-
ka si nakonec myslím, že je to vlastně úplně
jedno a že takové rozdíly vlastně ani nejsou.
Kdybychom se podívali více zblízka na jed-
notlivé interprety, tak zjistíme, že najdeme
ty lyričtější nebo expresivnějšíprojevy u zá-

stupců obou národů. Já si myslím, že nejsou
žádné národní charakteristiky, jenom nám
to tak může občas připadat, ale nemusí to
být úplně pravda.

Děkujemeza rozhovor!

Ptaly se Bára Sobotkováa Nika Reiler.
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Na pultech. ..
DorotaMasiowska: Zabila jsem naše kočky,
drahá
Odeon, 2014, přeložila Barbora Gregorová

Enfant terrible polské literatury opět na-
bídlo světu další ze svých sarkasmem koře-
něných jednohubek. Román o dvojici módou
posedlýchAmeričanek,které razí heslo „Smrt
mužům“, je satirickým pojetím současných
společenských tendencí. Srylisticky experi-
mentální Masiowska ve své novéknize před-
vádí rytmicky cynický literární punk a jako
iv předchozích dilkách jí to vychází.

Jan Němec: Dějiny světla
Host, 2013

Tento z části biografický román začí-
najícího autorajana Němce sbírá ocenění
snad od chvíle, kdy spatřil světlo nad tiskár-
nou. Takhle má už ve sbírce prestižní Cenu
Evropské Unie, Česká kniha 2014 a no-
minaci na Magnesii Literu a Cenu Josefa
Škvoreckého. Užjenom anotace je lákavá!
„Napadlo vás někdy, jak by vypadal příběh
napsaný paprskem světla.> Za prvé, nebyl by
to obyčejný příběh, ale neobyčejný osud; za
druhé, jeho hrdinou by byl fotograf, opat-
rovník světla; a za třetí, byl by to osud plný
stínů, samozřejmě.“Vše se točí na pravděpo-
dobnostní rovině okolo osobnosti fotogra-
fa FrantiškaDrtikola. Pokud jste fanoušci
Bohyni od Tučkové nebo jiných děl vychá-
zejících z pečlivě prostudovaných reálnos-
tí, nepřekvapí mne, když se necháte unést
i tímto románem o putování světelného pa-
prsku skrze sklo a stín.

Liao I-wu: Hovory se spodinou. Dvacet pět
osudů z okraje čínské společnosti.
Mladáfronta, 2013, přeložila ZuzanaLi

]me'no Liao l-Wu není na tomto festivalu
novinkou, každý rok je citován minimálně
jednou a pokaždé se zažírá se stejně zdrcující
syrovostísvých textů do posluchačů.Autorův
šílenýa intenzivní příběh plný jeho vlastních
tragédií a především osudů lidí okolo něj se
do jeho díla vepisuje s takovou silou, že po
přečtení jednoho textu potřebujete pár minut
na rozdýchání. Od této knihynečekejte roz-
hovory uhlazene'hožurnalistického formátu,
Liao je zaznamenává z nahrávek i z paměti
a vsazuje je do rámce historických událos-
tí, o kterých byste raději ani veděli, jakjsou
hrůzné. Dvacet pět obrazů lidského utrpe-
ní není zoufalý sadomasochistickývýkřik do
tmy nebo snad žebrání o pozornost, se kte—

Maria Blá hová

of

rým semůžeme často v knihkupectví setkat.
je to sdělení, morální poselství psance, který
vám ukáže, co všechno dnešní svět může být.
A že z toho budete mít husí kůži. ..

Philip G. Zimbardo: Luciferůvefekt: jak
se z dobrých lidí stávají lidé zlí.
Academia, 2014, překladMarika Králíková
a RadekKašpar
]en málokdo neslyšel o eticky sporném

Stanfordskémexperimentu a jeho ústřed-
ní vedoucí postavě: psychologu Philipu
Zimbardovi. Tento titul není jeho prvním
literárnímpočinem, ale na rozdíl od před-
chozích knih pojednává podrobněji o celém
průběhu experimentu, během kterého byli
studenti rozdělení na vězně a dozorce a už
jenom tohle náhodné přiřazení rolí v nich
probudilo nerušenou agresivitu. Zimbardo
se zamýšlí nad okolnostmi, které v lidech vy-
volávají (nebo snad odhalují) krutost a mo-
rální apatii, také pojmenovává typy hrdinů,
zmiňuje nejedno etické dilema a podobně la-
děné psychologické experimenty, jejichž zá-
věry byly stejně překvapující jako zdrcující.
Nemusíte se ovšem bát, že by vás tato tlus-
tá kniha nudila, na odborný text je napsaná
velmi čtivě a zajímavě.Musím vás ale pře-
dem varovat: vzbudí ve vás tolik otázek nad
tím, kde končí a začíná lidskost, že nebude-
te moci v noci spát.

EtgarKeret: Najednou někdo klepe nadveře
G plus G, 2014, přeložíly Tereza Černá
aMagdalena Křížová

Izraelskýautor se v jednom rozhovoru pro
Literární novinyvyjádřil, že nosí pořád tenis-
ky, protože „nikdy nevíte, kdy budete muset
začít utíkat“. Tento soubor povídek je s jeho
výrokemvnitřně konzistentní a elegantně po—
kračuje v tradici, kterou nasadila jeho před-
chozí sbírka Létající Santini (2005) Co mů-
žete čekat? Příběhy malých lidí, které byste
klidně mohli minout na ulici bez povšimnu-
tí, ale když se zastavíte, zjistíte, že vlastně nic
a nikdo není tak obyčejný, jak byste mohli
usuzovat. Zamýšleli jste se například někdy
nad tím, jestli existuje paralelní svět, ve kte-
rém by se všechny vaše lži stávaly pravdou?
Originalita a autentičnost Keretových poví-
dek je protkána nitkami humoru, ale přes-
to nezapomíná na kontext atentáty sužova—

ného Izraele.

Nika Reiler

Roman Pol iak

Na opasku nosí pouta
& obušky, uvnitř
mají poetickou duši.
Skládají básně a ani
o tom neví

Co má poezie a policie společného kromě
počátečního písmena.> Spojnice mezi těmito
poněkud vzdálenými oblastmi se začala rý-
sovat letos na jaře v Brně, když se parta nad-
šenců rozhodla proměňovat tiskové zprávy
městské policie v básně. Nijak je nepřepisu-
jí, jen rozčleňují do veršů.

Z čistě recesistické zábavy nakonec vzni—

kl brněnský fenomén. Facebooková strán-
ka Městská poezie Brno, na které její tvůrci
zveřejňují tiskové zprávy policejních mluv-
čích ve formě básní psaných volným veršem,
si během pár týdnů získala přes dva tisíce fa-
noušků. Se stoupající popularitou začala být
sociální sít' netradiční básnické tvorbě malá,
proto se nyní chystá knižní publikace. Ze
čtyřiceti tisíc potřebných k vydání sbírky se
zakladatelům Městské poezie Brno podaři-
lo sehnat už přes polovinu.

A co na to brněnští strážníci? Někteří
z nich sami také přispěli na vydání kniž-
ní podoby básní. Tiskové oddělení dokon-
ce slíbilo, že všechna vydání Hořícího pa-
řezu, jak zní název připravované sbírky, po-
depíše. Sbírka bude obsahovat symbolický
počet básní- 156.
Bára Sobotková

Ukázky básní:

Tam u splavu seáe'l
zvláštně se chovajícímuž
který prý hrabal díru do země
a strkal do ní hlavu

pětadvacetiletýmuž
bude správnímu orgánu vysvětlovat
návštěvu skákací/70 bradu

nato se dotyčná
pokusila strážníky napadnout pěstmi,
a začalapo nie/7

z rozbité sklenice házet
nugátovoupomazánka

“ któría Rcvajová
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SU. Muzuuirudníjčsríval poeziehf
David Hana Libor Jaroslava Aleš Peter Početjméno Autor Soňa P0_ Čas

Příjmení Název textu Kroča Pariláková Kofránková Vacek Čajková Vrzák Zeminík bodů řadí

21 l—ĚLÉZA l—lÍŽIŽ—mumr 5 5 5 5 4 24 24. 4; 11

Radka Federiko GarcíaLorca
22 . Žalospev nad Ignaciom 6 ,5 5 6 5 5 27,5 16. 6:01

SOLÁROVÁ SanchczomMejiasom

23 ĚŘÉCIÉOVÁ 1213255
Práve“ 615 7 7 7,5 7 35 7. 5:55

Tajana FrantišekŠvantner _

24 HEVESIOVÁ Prízraky 65 , 6,5 6,5 7 7 53,5 9. 8.53

. WoodyAllen _

25 MarlŽKŘÝ Kdyby byli impcsionis- 6,5 6 6,5 7 , , 6 32 1112. 459
M0 té dentisty

.

Lenka Petr Šabach .
% STRÁDALOVÁ Voda scšt'ávou

6 >
5 5,5 , 6 6 28,5 15. 3.33

Kristýna Květa Legátová 22:
.

27 KRULIŠOVÁ Ježibaba
5 , 5 5 5 5 25 23.

3.36

Dalimil Fjodor M. Dostojevskij
28

Š ČÍK Úryvek z románu 8 6,5 7 , 6,5 , 8 36 2.-6. 8:31
EV BratřiKaramazovi

Michaela Bohumil Hrabal _

29 PALAŠČÁKOVÁ Diamantovéočko
8 8 7,5 7,5 , 8,5 39,5 1. 9.34

30 ĚĚIIŠL 23223 4 4 4,5 5 4 21,5 27. 3:55

1. kolo / 2. kategorie
Jana Slawomir Mrožck .

1
MACHALÍKOVÁ Revoluce 9 8 9 9,5 , 9 44,5 1. 4.29

Renata Milan Rúfus _

2
]URČOVÁ Ic ticho už

8 8 8:5 8 10 42,5 2. 5.07

Tereza Jaroslav Hašek .
3 LNĚNIČKOVA o básnících 6 5,5 , 7 , 7 7 32,5 85 7.01

Radim Gérard de Nerval
4 ŠÍP Kristus na hoře , 7,5 8 8 , 8 8 39,5 5. 6: 32

Olivetské

Pavol WoodyAllen
5 NÁTHER Vlamačovaspovcď

8 8 » 8,5 8 8 40,5 4. 7.18

- GuillaumeMartina
6 » Apollinaire 6,5 6 6,5 6 7 32 9_ 6:45

]USTUSOVA Vl15mm)

Natálie Sabina Bermanová
7 Žena, která se ponoři- 7,5 , 7,5 7 8 8 38 6. 7:26

BOČKOVÁ la do srdce Světa

Nina UršulaKovalyk .
8 POMPOŠovÁ Čtrvcné topánky

6 » 7 6,5 7 8 34,5 7. 7. 24

Alžbeta Roald Dahl .

9 JURKOVIČOVÁ Aj jahňamóžc mu 8 8 8:5 , 8 9 41,5 3. 9.05

10 ŠFIÉHŠOVÁ ŠŽĚŽŽŽ'
ShakesPem 6 6 6,5 6 7 31,5 10. 5:40

[L'—&livulin'ó lit—ly ll/Zíll-l 15
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Pro ram 50 MFP Zde může být i vaše reklama:
Pátek 17. října, M-klub
20:00 losování ll. kola soutěže 1 ; .

VEČER z HISTORIEMFP V“I'db'me -

. REPRODUKTORY
5050“ 18- října . REPRODUKTOROVÉ sous ravr
09:00 ll. kolo soutěže /l\y/l—klub/

, , . LIIK'ROFONY
14:00 rozborovyseminar /d1vadeln1 kavarna/ . ZESILOVAČE
18:00 CONDURANGQ . VYUČOVACÍ LABORATOŘE

l9'30 vyhlášeníVÝSledků /M-klub/ . NASIDUCHACÍ PŘÍSTROJE
přehlídka vítězů, slavnostní zakončení . STEREOSOUPRAVY

. DOROZUMÍVACI zmizení
Provozní doby
Pátek 17. října
divadelní kavárna - bar 08.00 — 19.00 hod. TeSÍG valašSké MeZiFíuí
M-klub: soutěž 08.00 — 18.00 hod.
M-klub: Večer z historie MFP 20.00 hod. _ '
šatna - divadelní kavárna08.00 — 19.00 hod. '

šatna M-klub 18.00 — 24.00 hod.
bar M-klub 18.00 — 24.00 hod.

Sobota 18. října
divadelní kavárna - bar 08.00 — 19.00 hod.
M-klub: soutěž 08.00 — 13.30 hod.
Seminář - divadelní kavárna
šatna - divadelní kavárna 08.00 — 20.00 hod.
šatna M-klub 17.00 _? hod.
bar M-klub 18.00 —? hod.
Sál KZ: Condurango 18.00 hod.

Festivalovémenu
Hermelín na grilu a Chléb 50 KČ Reklama ze Zpravodaje 5. MFP, 1969.

20 KčPátek v rohlíku, hořčice, kečup
Utopenec, chléb 50 Kč ZAVIRÁKALEŠE LINDUŠKY
Váhalova klobása, chléb, hořčice 40 Kč
Valašská kyselice, chléb . 30 Kč Kdekončí štěstí, najdeš peklo
Guláš, chléb 70 Kč

, , N ' ' “hleda ,Kuřecí řízek, bramborový salát 70 Kč Kiliána/fm“ „ŽÁŠŽZJU kout;
Smažený sýr, Opékané brambory, 70 Kč začmape f' , ); by: ,t'
„ , , „ peklo v mmcb sníme/), [ mm)! "" nou e,
SOPSkY salat 55 KC prázdna v našich duších. slunce nemine tě“

Řecký salát 55 Kč
Domácíštrůdl s jablky 25 Kč Kde končímm, Kde končípeklo,
Valašský frgál 1/4 35 Kč začíná propast, “fm“ 3753? ,

_ , , propast v našich srdcích, svetlo u "firm/Ž srdczc/y,
Přejeme Vam dobrou chut. díra „ „myduši. pokoj mm dust.

Foto na titulní straně: Mária Schumetová, 2014.
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Festivalové listy 50. Mezinárodníhofestivalu poezie pro účastníkyfestivalu vydává Kulturní zařízení městaValašského Meziříčí, příspěvková organizace.
Redakce: Karel Prokeš — šéfredaktor, OndřejSmolka, Pavel Stojar, NikaReiler, Bára Sobotková, Tereza Barešová, Aleš Línduška, ]íří Jurečka.
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